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Einfuhrung

Vielen Dank fur den Kauf dieser
Solar-Powerbank!
Um den bestmoglichen Nutzen zu
erzielen Informationen zu diesem
Produkt lesen Sie bitte

Bitte lesen Sie sich diese Bedienung-

sanleitung durchmit dem Produkt
vertraut sind Eigenschaften und

Packungsinhalt

1x USB-C
Aufladekabel

Produktdiagramm
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Schnalle Magsafe kabellose Powerbank

Taschenlampe

Laden Sie Ihr Gerat auf

Diese Powerbank wird beim Kauf des Gerats aufgeladen. Es
wird empfohlen, dieses Geréat vor der ersten Verwendung
vollstéandig aufzuladen.

Ansicht des
Solareingangs
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Aufladen:

Laden Sie lhr Gerat auf

Der Ladezustand des Akkus wird durch 4 LEDs angezeigt

Leuchtanzeigen auf folgende Weise:
LED-Anzeigen

(0%~25% | 25%~50% | 50%~75% | 75%~98%| 100%
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Bedienung der LED-Taschenlampe

Schalten Sie die Notfall-LED-Taschenlampe ein: Driicken
Sie zweimal den Netzschalter.

Schalten Sie die Warnleuchte ein: Driicken Sie nach dem
Einschalten der Notfall-LED-Taschenlampe einmal die
Ein-/Aus-Taste, um die Warnleuchte einzuschalten.
SOS-Signalleuchte einschalten: Driicken Sie bei
eingeschalteter Warnleuchte einmal die Ein-/Aus-Taste, um
die SOS-Signalleuchte einzuschalten.

Schalten Sie die LED-Taschenlampe aus: Driicken Sie
zweimal den Netzschalter, um die LED-Taschenlampe
auszuschalten.

Anmerkungen

Bewahren Sie diese Powerbank bei Nichtgebrauch an einem
kihlen und trockenen Ort auf.

Bei langerer Nichtbenutzung wird empfohlen, die Powerbank
alle 6 Monate vollstandig aufzuladen.
Verwenden Sie zum Laden dieses Solarladegerats ein
normales 5V-2A-Ladegerat, um die Stabilitat dieses Produkts
zu gewahrleisten.

Nicht in der Nahe von Metall oder Werkzeug verwenden, um
Kratzer oder Oberflachenschaden zu vermeiden.

Lassen Sie diesen Gegenstand nicht im Armaturenbrett Ihres
Autos liegen, da er sonst lberhitzt und die interne Batterie
zerstort.

Unterstutzung

Wenn Sie Probleme mit Ihrem Gerat haben, lesen Sie bitte die

Anweisungen in diesem Handbuch. Herstellergarantie Wir
stehen zu unseren Produkten! Aus diesem Grund gewahren

wir eine Garantie fur etwaige Funktionsmangel flr ein Jahr ab

dem urspriinglichen Kaufdatum. Sollten Sie ein Problem
haben, rufen Sie uns bitte unter (877)995-8505 an oder
senden Sie uns eine E-Mail an info@mnsbrands.com

FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be defermined by turning the equipment off and on, the

user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
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5,000 mAh Power Bank

BK14-5MSL

Operation Manual

Please read this manual before
operating this product

M&S Accessory Network declares that radio
equipment BK14-5MSL is in compliance with
Directive 2014/53/EU.

The EU Declaration of conformity is available at
https://gabbagoods.com/pages/compliance-documents

Package Contents. .. ... .. ... .. . .
Product Diagram.......... ... ...
Charging The Power Bank. . .. .. ..
Charging The Power Bank. ... .. .
Charging Your Device ........ .. ..
Operating the LED Flashlight . . . ..

Thank you for purchasing this
solar power bank!

In order to get the best use
of this product, please read
this user manual to get yourself
familiar with the product’s
features and functions!

Safety Rules

1 Please follow the rules depicted in this
manual closely to ensure your safety.
Before using the product, we would
strongly encourage you to read
through this user manual.

2 Be wary of any edges, uneven surfaces,
metal parts, accessories and its
packaging to prevent any possible injury
or damage.

3 Do not modify, repair or dismantle the
product. Doing so may result in fire,
electric shock, complete breakdown
of the product, etc. All of which are
not covered under warranty.

4 Do not use any diluent or volatile liquid
to clean the product.

5 Do not use the product in a hazardous
location.

USB Type-C
Charging Cable

MAMNLAL

Power Bank
Instruction Manual
PRODUCT SPECIFICATIONS
Capacity 5000mAh
Micro USB/Type-C Input DC 5V-2A 9V-2A 12V-1.5A PD18W Max
Type-C Output DC 5V-3A 9V-2.22A 12V-1.5A PD20W Max
USB Output DC 5V-3A 9V-2.22A 12V-1.5A PD20W Max
Wireless Output 5W 7.5W 10W 15W
Solar Panel 5.5V/110ma
Product Size 10.7"6.8*2.0/cm
Full Charging Time 3.0-4.0 hours
Operation Temperature 0-45°C
Battery Type Rechargeable Li-polymer battery
Flashlight 0.2W
Weight 170/g

This Power Bank comes Pre-Charged ready for use;
however we recommend that you charge the Power Bank
to 100% prior to the first use, then wait until it reaches 0%
before recharging.

Blue wireless

: charging lamp
Flashlight
Magsafe wireless power bank Grean Solar

Product Features:

- Wireless Charger Output 15W Wireless Charging Transmitter

+ Rainproof, Shock-proof, Dust-proof

+ Multi-Functional LED Lights: The LED flashlight is a perfect
outdoor companion. With lighting, flash and SOS lighting
modes.

+ 1 USB output port, 1 Type-c Input port, 1 Micro Input port

 The power bank is able to charge two devices simultaneously.

- Safe Use: Short circuit protection, over-discharging protection
and over-charging protection.

+ Magnetic wireless charging function, more convenient to use.

MagSafe Compatible Wireless Charging: Support I

devices with built-in wireless charging function. (If your devices
do not support wireless charging,you will need to use an external
wireless receiver.)

device. It is recommended that you fully charge this device
before using for the first use.

Solar Input views

Type-c Input Charging Micra Input Charging

To Charge:

Connect Power bank to power source via USB Type-C
Input

Connect this device to power source via Micro USB Input
Place the Solar Charger in direct sunlight. Be sure the
solar panel is positioned towards the sun. The solar power
LED indicator light glow solid green while charging by the
sunlight and turns solid blue when the Solar Charger is
fully charged.

NOTES:
Solar panel should not be primary source of charging this
power bank. Prolonged exposure to the sun may cause
damage to the solar panel.
Please use a charger with output voltage between 5V-5.5V to
charge.
This device does not support charging and discharging at the
same time.

light indicators in the following manner:

LED 0%~25% | 25%~50% | 50%~75% [ 7B%~00%| 100%
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Charging Your Device

To use the Power Bank to charge your devices, connect the

Power Bank to your device with the provided charging cable,

it will start to charge your device automatically. The power
bank will shut off in 30 seconds when not in use.

USE Output views

Wireless charging

The power bank needs to be fully charged if you wish to
charge two devices simultaneously.

Connect your device to the Power bank using USB cable.
Place your MagSafe Compatible Device onto Power Bank
in proper magnetic alignment with Power Banks MagSafe
output.

power button.

Turn ON the Caution Light: After turning on Emergency
LED flashlight press the power button once to switch the
Caution Light on.

Turn ON SOS Signal Light: With Caution Light on, press
the power button once to switch the SOS Signal Light.
Turn OFF the LED Flashlight: Double press the power
button to turn off the LED Flashlight.

Note:
Please refer to actual product for charging level.
Using the proper charging cable according for your devices.
During charging the power bank may become slightly heated,
this is because of the electric consumption when charging and
discharging. It is normal.

you fully charged this power bank at every 6 months.

Use a regular 5V-2A charger to charge this solar charger, in
order to ensure the stability of this product.

Do not use around metal or tool to avoid scratching or surface
damage.

Don't leave this item out in your car's dashboard, it will
overheat and ruin the internal battery.

WARNINGS:

DO NOT attempt to open or dismantle the product.

DO NOT subject the power bank to fire or extreme heat.
DO NOT stand on or otherwise apply pressure to the power
bank.

For adult use only. DO NOT allow children to play with the
power bank.

This device will charge in high temperatures please do not
place in direct sunlight for a prolonged period of time as the
charger has a maximum temperature of 45°C (113°F ).

DO NOT use this power bank if it is damaged, and contact
the local distributor.

If you have problems with your device,
please consult the instructions in this
manual.

Manufacturer Warranty

We stand by our products! That’s why we
guarantee them from any functional
defects for one year from the original date
of purchase. Should you have an issue
please call us at (877)995-8505 or emalil

us at info@mnsbrands.com s
WARRANTY
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Distributed by:

M&S Accessory Network

10 W. 33rd Street

New York, NY 10001

Designed in the U.S.A. | Made in China

% www.mnsbrands.com
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Technical Support

Keep All Relevant Information for Future Reference.
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(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause

undesired operation of the device.
The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES - 3 (BYNMB - 3(B).

French: Cet appareil contient des émetteurs/recepteurs exempts de licence qui sont
conformes aux R3S exemptés de licence d'lnnovation, Sciences et Developpement

economigue Canada.
L'exploitation est soumise aux deux conditions suivantes ;
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences

susceptibles de provoguer un fonctionnement indésirable de l'appareil.
l'appareil numérique du ciem conforme canadien peut - 3(b)/nmb - 3 (b).

This device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of
R5S 102 and compliance with RSS 102 RF exposure, users can obtain Canadian

information on RF exposure  and compliance.

cet appareil est conforme a l'exemption des limites d'évaluation courante dans la
section 2.5 du cnr - 102 et conformité avec rss 102 de l'exposition aux rf, les utilisateurs
peuvent obtenir des donnees canadiennes sur l'exposition aux champs rf et la

conformité.

This equipment complies with Canada radiation exposure limits set forth for an

uncontrolled environment,

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements du Canada

etablies pour un environnement non contralé,

This equipment should be installed and operated with minimum distance 0 cm between

the radiator & your body.,
Cet équipement doit &tre installé et utilisé a une distance minimale de 0 cm entre le

radiateur et votre corps.




